Nature 16




~

Pycckun

BHMMAHMUE!

BaxHasi nHdopmauus. BHumartensHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyatauuen n3genus.

* Micnonb3yite nsgenve Tonbko No NPSAMOMY Ha3Ha4YeHUHo.

+ C6opKy n3genuns Npon3BoanTe TONbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C MpuUnaraemMon UHCTPYKUNEN.

* N3pgenue MOXeT ONPOKMHYTBLCA Y HAHECTU TSHKENbIE
TenecHole nospexaeHus. MNpukpenute ero k cteHe. [Anga
KpenneHus K CTeHe NCMonb3ynTe Kpenéx, Nnoaxoasiuni
Anst matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bl He
yBepEeHbl Kakon TWUN KpenneHns nogxoauT ans
maTtepuarna cTeH, obpaTuTech K CreLuanucTy unm B
crneumanm3npoBaHHbI MarasuH.

* MNpw akcnnyatauuy ABepen 1 BbIABWXKHbBIX SLLMKOB He
npunaranTe Ype3MmepHbIX YCUMUN.

» PekomeHnayeTca peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
[0BepUTb KBanMuumMpoBaHHbIM crieLmanuctam.

» ByabTe ocTopoXxHbI Npy 06paLleHnn ¢ geTansamm ns
cTekna. M3berante ygapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NOBPEXAEHHbIX KpaeB U LiaparnuH Ha NoBEepXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3aMnHO TPECHYTb U (Mnn) pasdbutbcs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StofRbelastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'elJorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

* Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra (il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaniol

JATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués Kasak
ATENGAO! HA3AP AYOAPbIHbI3!
Informagdes importantes. Leia atentamente antes de MaHbi3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl nanaanadéac 6ypbiH
utilizar o produto. MYKUAT OKbIN LLUbIFbIHbI3.
» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos. * BylibiMab! Tek Tikenel TaraiibiHaanybl 6oMbiHLIa
+ A montagem do produto realiza-se exclusivamente de navfanaxbIHbI3. )
acordo com esse manual de instrugdes. * ByibIMabl KypacTbipyabl Koca GepinireH Hyckayrblkka TomblK

COIKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbBIH ayaapbInbIn KeTyi XXaHe ayblp AeHe
)apakaTTapblH TyfFbi3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFara GekiTiHj3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH 63 yiiHi3aiH MaTepuanbsiHa Cankec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepumanb! yLWiH G6eKiTKIWTiH KaH4an Typi CarKec KeneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbI3, MamMaHfFa Hemece
MaMaHOaHObIPbINFaH OYKEHre XYTiHIHi3.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga

excessiva. _ 3 _ « EcikTepai xoeHe XKblrKbIMaribl XaLUiKTepai naiganaHy
» Recomendamos confiar a reparagédo de mecanismos de Ke3iHZe LaMaaaH ThiC KyLL canMaHbi3.
transformagéo aos profissionais qualificados. « TpaHcchopMaLms MexaHU3MAEpiH xeHaeyAi BinikTi
* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite MaMaHJapFa CeHin Tanchblpy YCbIHbINaAb.
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na * WeIHblAaH »xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou cak 6onblHbI3. COKKbI XYKTEMENEPIHEH aynak b6ombIHbI3.
quebrar. 3akbimgarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHBIHBIH, KEHETTEH LUbIThbIHAYbI XXOHE (HEMECE) CbIHbIMN KETYi
Turkce MYMKiH.
DIKKAT!
Onemli bilgiler. Uriint kullanmadan 6nce dikkatlice Kbiprei3
inceleyiniz. KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maaneimart. Bylomay navpganaHyyHyH angbiHoa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TVKe apHanbiLwbl 6GOHYa raHa
nanganaHblHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TofyK LUaiKkeLUTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

 Bytom oogapbinbin KeTuM, AeHere KaTyy XapakaTTtapabl
KenTMpuLmM MyMKyH. AHbl gybanra 6eknTuHmM3. Smepektu

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urtiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

» Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti

tlplnlq uygun oldl{gundan emin degilseniz, bir uzmana ay6anra GekUTyy yuyH, CU3UH YityHY3aYH Ay6anaapbiHbIH
veya ihtisasli magazaya danigin. MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKNYTI KONOgOoHYHY3.
* Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gig Orepae Cus aybanaapabiH MaTepuarnsiHa 6eKUTKUYTUH
kullanmayin. KaiiCbl TYpY Tyypa KenuLnMH 6unbecerns, agucke xe
» D6nusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye aQMCTeLTMPUITTEH AYKOHre KahpblblHbI3.
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir. * DWNKTEPaM KaHa cyypMa XallblKTapabl Nanganadyyaa
» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe albIk4ya Ky4-apakeT xXymiuabaHpi3.
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki * TpaHcgopmMaumnanoo mexaHusMaepyH oHO00HyY
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya KBanuukaumanyy aamctepre MWEHYYHY CyHyLI Kbiabbl3.
kirilabilir. * AIHeKTeH >xacanraH 6enyKTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH caktaHpl3. YeTtepuHagern manga
Benapycki CbIHbIKTapAaH XaHa 6eTnHaern YNANKTEpAEH ynam, anHek
YBATA! KOKYCYHaH >xapaka KeTULLW XaHa (>ke) CbIHbIMN KanbIWbl
MYMKYH.

BaxHas iHthapmaubis. YBaxniBa BbiByYbILEe sie nepap
aKcnnyaTaubian Bbipaby.

* BblkapbicToyBarLe Bbipab Tonbki Na npamMmbiv CD)If)er;T'
MPBISHAYSHHI. - . . Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
3 §6|pamue Bb|pa6 TONbKI Y aanaBeaHacLll 3 npblknagseHau bilan O‘rganib Ch|q|ng
IHCTPYKLBIA. o ) . « Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.
* Bbipab mMoxa nepakyniua i HaHecLi LisXKKis LIAnecHbIs + Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
nawikomxkaHnHi. MNpeiMauynue aro aa cuaHsl. [ns yiging.
MaLaBaHHs! a CLsHbI BbikapbiCTaiLe Kpanex, siki * Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
naapIxoAsiue fa MaTapbiany cueHay Baliara fjomy. Kani mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
Bbl HE YMayHEeHbI, SiKi ThilN MauaBaHHs NaAbIXoA3ilb Aa uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
MaTapbIAny cueHay, 3BsipHiLecs ga cneupbisnicta abo y mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
cneublisinisaBaHyo Kpamy. uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
* [Mpbl akcnnyaTaubli A3BAP3N | BbICOYHbIX LWydnsg He komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
npblknaganLe npasMepHbIX HamaraHHsY. murojaat qiling.
« PamoHT MexaHi3May TpaHCdbapMaLl,bli pakameHgyeuLa « Eshiklar va tortmalardan foydalanish Chog‘ida Ol'tiqcha kuch
AapyublLb kBanidikaBaHbIM cnevbisanicTam. ishlatmang. ) L ) .
« Bya3bLie acLSPOXHbIS NPbl aBGbIXOMKAHHI 3 A3TansMi ca * Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali

mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib

ketishi mumaki.
\ J

wkna. MNasbdaraniue yoapHbIX Harpysak. 3-3a
nawkogkaHbix 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LKMo MoXa
panTam TpacHyUp i (abo) pasbiyua.




-~

TpebosaHa NO 3KCNAYaTaUUnN N3Aenns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVie KOTOporo Mebenb COXPaHSIeT KpacoTy U MCNPaBHOCTb, B 3HAYVTEABHON CTeneH 3aBCUT OT
YCAOBU €€ XPaHEeHS! 1 SKCNAYATaUMN. MNprAEPXKB3ASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPAKTUHECKX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXKVIBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHUK BCE SAeMeHTbl Baluer Mebenn.

Ceet

He aAonyckanTe NpSIMOro BO3AENCTBIS COAHEHYHBLIX AyHen Ha Mebeb. [POACAKUTEALHOE MPSIMOE BO3AECTBME
CBEeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh BMEHEHME X LIBETOBLIX XaPakTepUCTVK NO CPaBHEHNIO C APYTAMIA
YHaCTKaMW, KOTOPbIe MeHbLLE MOABEPraACh BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKVie 3Ha4eHMs1 TeNAa VA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3aMnHble Nepenasbl TeMnepaTypsl MOMyT CEPbe3HO NOBPeATb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs DAMYKE OAHOMO MeTpa OT UCTOHHMKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHS 1 SKCNAYaTaumn

o1 +10 a0 +25 C. He aonyckanTe nonaaaHiis Ha Mebeas ropsiHx NpeAMETOBs (YTION, NOCYA3 C KUNSITKOM 1 1p.), 8
TaK>Ke NPOACAKATEABLHOMO BO3AEVICTBIS BbI3bIBIOLLIVIX HArPeBaHMe U3AYHeHI (CBET MOLLIHBIX AaMM,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHETEAN U T. 1.).

BAaXKHOCTL

PekoMeHAYemMas OTHOCUTEABHAaS BAGYKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHIs Mebean 60 70%. He caeayeT NOAAEPXKBATL B
TeyeHe NPOAO/AKATEABLHOIO BpeMEHI YCAOBIS! KPaHEM BASXKHOCT 1 (MA) CyXOCTW, 38 TeM Boaee 11X
NEePUOANHECKOM CMeHbIl. C TedeHiemM BpeMeHn Takie YCAOBMSI MOMYT NOBAMSITE Ha LIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé 1acTw.
Ec/An Takme yCcAoBIMS Dbl CO3ABHbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPVIBATL NOMELLIEHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
NOAB30BATLCS OCYLLUUTEASIMIA AV YBAGXKHUTEASIMA AAST HOPMBAN3ELA BAGXKHOCTI.

He pasmellarTe mebens BDAV3M BASXKHBLIX 1 ChiPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeAbl 1 abpa3vBHbie MaTeprnaAbl

Hin B KoemM CAyHae He AOMNyCKarTe BO3AENCTBME Ha MebeAb arPeCcCBHBIX XKNAKOCTEN (KNCAOT, LLeAQHel,
PaCTBOPUTEAEW 1 T.M.), COAEPXKALLIVX Take SKNAKOCT NPOAYKTOB W 11X N3POB. [TOAODHLIE BELLeCTBa W X COBANHEHIS]
ABASIOTCS XUMINHECKW BKTUBHBIMI, PeaKkLmngl C HAMM MOXKET MOBAEYL HeraTBHbIE MOCASACTBIS AAST Bac 1 Ballero
MMYLLIECTBA. Tak)Ke CTOUT MOMHUTBL, HTO HEKOTOpPLIE CrneundunHeckie MooLLne (HNCTSILLNE) COCTaBbl (CpeACcTBa)
MOMYT COAEPYKETb BhICOKYIO KOHLIEHTPALIO arpeCCBHBLIX XUMINHECKIX BELLECTB 1 (A1) abpa3viBHLIe COCTaBbI.
[NprimeHeHMe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXXET NCXOANTL eCTeCTBEHHBIN 3aMaX MaTEPUAN0B, 13 KOTOPLIX OHa 3roTOBAEHAE. 33MNaX MOXKEeT
COXPaHSITLCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAG CHKEHISI MHTEHCMBHOCTW 33Naxa peKOMeHAYeTCS!:

®  ANAS MSITKO MebeAn — NPOMNbIAeCOCTL N3ARAVE 1 MPOBETPVTL MOMELLIEeHME.

® AAS KOPNYCHOM MebeAn — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MArKM MOKOLLIM CPEACTBOM, BRITUPaTL HYACTOM CyXOW
TKaHBIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHVe, NPeAB3PVTEABHO OTKPbIBas1 BCE ABEPUbI U SILLIVKIA NSAAASI.

A\3HHbIE AENCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa33 B A€Hb.

Yxoa 33 mebensto

Bceraa coaepxxmTte NoBepxHOCTN MebeA B MOAHOW CyXOCTW. [1py HEOBXOAMMOCTI, NPOTVPaTEe NOBEPXHOCTY
MebeAn CyXo MrKom TKaHbo (AGHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHLLaTE MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaYkanack. ECAM Bbl OCTaBTe 3arpsI3HEeHVE Ha HEKOTOpPOe Bpemsl, TO 3aMeTHO
MNOBLILLAETCS ON3CHOCTL 0BPa30BaHMS Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXACHY NOKPLITS MebeAn A eé HacTein. B
CAYH3e CTOVIKMX 3arpgI3HEH peKOMEHAYETCS MCMOAB30BaTh CNEeUaAbHbIE OHUCTUTEAV. BHMATEeABHO V3y4HalTe
VHCTPYKUMIO MOIOLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL NOA TN NOKPLITS Balueni mebean. HeaonycTmo
NPYMEHEeHe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX aDbpa3vBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTMO NpUMEHEHME COAbI, CTUP3AbHBLIX
MNOPOLLIKOB 1 NPOYX CPEACTB, HEe NPeAHa3HaHeHHbBIX AAST YXOA3 33 MebenblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMU AOAXKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNEeUM3AN3INPOBaHHBIMIA MOKOLLIIMI CPEACTBaMI.

AN YCTPaHEHS NbIAK C MOBEPXHOCTEN MrKX HYacTel MebeAr MCNOAb3YITE NbIAeCOC CO CNeLaAbHBIMA
HACAAKaMW AAST HYACTKI MebeAl.

He pa3smeLuarite 1 He nepeMeLLanTe Ha MOBEPXHOCTSIX MeBeA NPeAMETHI, MMEIOLLIIE OCTPLIE YA, KPOMKN,
BLICTYN3IOLLE OCTPLIE ATIAN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebenb 1 e€ 4acT (MOAKW, SILLKK, CUABHS A NP.) HEe AOAXKHA NPEBLILLaTL YCTaHOBAEHHbBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbBIX B KOHLE WHCTPYKUAM NO cOopke.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, NphiraTk, MOABEpraTh NOBLILLEHHBIM AUHAMNHECKM Harpy3Kam.
PekoMeHAYEeTCS NepoANHecK NPOBEPSIThE NAOTHOCTL pe3bD0BLIX COEANHEHI KPenAEHINS MeXaHN3MOB
TPaHCHOPMaUMM 1 NOATIMBATE WX NP HEODXOANMOCTIA.

[pr NOSIBAEHNIA CKPUNOB B MEXaH3MaX TPaHCMOPMaL UX CABAYET CMa3biBaTb CNELMBAN3POBAHHOM CM33KOW.
[P NCNOAB30BAH MEX3HIN3MA TPaHCOPMAaLIA CTPOrO CODAIOAGTE AGHHYIO MHCTPYKUMIO, 30eramTe UALLHIX
YCUAI, PbIBKOB, NEPEeKOCOB SAEMEHTOB MeXaHn3Ma.

- /
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme termnperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

KKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furmiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recornmended to stand on the furmniture, jurnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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